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الاسم:                            أحمد عطية العتيق 
تاريخ الميلاد:
         19 مايو 1979
الجنسية: 
                    مصري

الحالة الاجتماعية:      
متزوج
المؤهلات الدراسية:
· ليسانس الألسن قسم اللغات السلافية شعبة اللغة الروسية بتقدير عام جيد جدا مع مرتبة الشرف - مايو 2000  - كلية الألسن جامعة عين شمس
· ماجستير الألسن في العلوم اللغوية بتقدير عام امتياز 2006 
· دكتوراه الألسن في اللغة الروسية والترجمة بتقدير عام امتياز مع مرتبة الشرف الأولى 2012 
المهارات التقنية
· جميع تطبيقات وبرامج  Microsoft Office
· الانترنت  
· SDL Trados 2011
· Word Fast 6.0
الخبرات الوظيفية
· عمل معيدا بقسم اللغة الروسية في كلية الألسن – جامعة عين شمس -في الفترة من  2000-2006م
· عمل مدرسا مساعدا في كلية الألسن – جامعة عين شمس فى الفترة من 2006-2012
· عمل مدرسا للغة الروسية و آدابها والترجمة  في كلية الألسن – جامعة عين شمس - في الفترة 2012-وحتى تاريخه.
· تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بها من روسيا و دول الكومنولث 2001 وحتى تاريخه
· عمل مترجما فوريا و تتبعيا وتحريريا بوزارة الخارجية المصرية– صندوق التعاون مع دول الكومنولث  في الفترة  من 2001- وحتى تاريخه
· مترجم فني بمصنع ايستار ايجيبت للحديد والصلب – 6 أكتوبر – 2008-2012
· كبير المترجمين بالشركة الحكومية للطاقة النووية الروسية "روس أتوم" – مشروع المحطة النووية بالضبعة 2015 – وحتى تاريخه
الوظيفة الحالية
· مدرس اللغة الروسية والترجمة بكلية الألسن جامعة عين شمس    
المهارات الشخصية
· العمل داخل مجموعة مع مهارات اتصال ممتازة 
· مهارات التعلم الذاتي 
· الطموح 
· حب العمل والعمل تحت ضغط 
· مهارات قيادة الفريق
· مهارات العرض الفعال والإقناع
اللغات 
اللغة العربية:      اللغة الأم
اللغة الانجليزية:    جيدة
اللغة الروسية:  ممتازة - تحدثا - كتابة – ترجمة
خدمات الترجمة 
· الترجمة الفورية والتتبعية
· ترجمة الوثائق والمطبوعات
· الترجمة الفنية
· الترجمة الطبية
· الترجمة المالية
· الترجمة القانونية
· ترجمة العقود والمعاهدات والاتفاقيات
· مراجعة وتدقيق الترجمة
مجالات التخصص
الإعلانات، الخدمات المصرفية والمالية والاتصالات البيانات، علم البيئة، التعليم، الطاقة، الدراسات العرقية والثقافية، تخصص عام، الجغرافيا، الصحة، التاريخ، الإنسانيات والعلوم الإنسانية، تكنولوجيا المعلومات، الدراسات الإسلامية، الصحافة ووسائل الاتصالات، والقوانين والتشريعات، اللسانيات، الهندسة الميكانيكية، الطب، علم الصيدلة، الفلسفة، التربية البدنية التعليم والتدريب، العلوم السياسية، علم النفس، الطاقة النووية والفيزياء النووية ومحطات الطاقة النووية والأمان الإشعاعي والنووي
الدورات التدريبية
· دورة في إعداد المدرس الجامعي - جامعة عين شمس - 2006م
· دورة في مهارات العرض الفعال - جامعة عين شمس - 2009م
· دورة في معايير الجودة في العملية التدريسية - جامعة عين شمس - 2009م
· دورة في النشر الدولي - جامعة عين شمس - 2010م
· دورة في مهارات الاتصال - القاهرة - جامعة عين شمس - 2010م
· دورة في إدارة الفريق البحثي - جامعة عين شمس -  القاهرة - 2011م
· دورة في تنظيم المؤتمرات العلمية - جامعة عين شمس-  القاهرة -2011م
· دورات في الحاسب الالى واستخدام الحاسب في التدريس - القاهرة -2001-2004م
· دورة في استخدام الحاسب الآلي في تدريس اللغة الروسية لغير المتحدثين بها – الجامعة الروسية للصداقة بين الشعوب – موسكو - 2010 م
· مهمة علمية في روسيا الاتحادية بجامعة سانت بطرسبرج للتكنولوجيا الكهربية لدراسة صعوبات ترجمة النصوص العلمية في مجال الطاقة النووية  2016
الأعمال السابقة
· 15 عاما من الخبرة في الترجمة من الروسية للعربية والعكس سواء كانت ترجمة تحريرية - تتبعية - فورية. 
· تدريس اللغة الروسية والترجمة بقسم اللغات السلافية شعبة اللغة الروسية - كلية الالسن - جامعة عين شمس – منذ عام 2001 وحتى الآن.
· الترجمة الفورية في العديد من المؤتمرات والفعاليات الخاصة بوزارة الخارجية المصرية منذ 2001 - وحتى الان - وفي جامعة عين شمس والقاهرة وحلوان.
· الترجمة التحريرية والتتبعية بالوحدة التنفيذية للمعونة الإنمائية  (OUDA) - برنامج الأمم المتحدة - 2002-2009
· مترجم فني بشركة ايستار مصر للحديد والصلب - مدينة 6 أكتوبر - مصر 2008-2012 
· مترجم معتمد بسفارة روسيا الاتحادية - كازخستان- أوزبكستان بمصر - وفي المفوضية التجارية لروسيا الاتحادية في القاهرة.  
· القيام بأعمال الترجمة الفورية في  منتدى رجال الأعمال المصري الكازاخستاني 2007 - 2008 - 2009 - 2011 
· الترجمة الفورية في المؤتمر الدولي للاتحاد الدولي لكرة اليد  - القاهرة 2009 
· الترجمة الفورية في منتدى الطاقة الدولي  - الرياض 2011
· الترجمة التحريرية والفورية لأعمال ووثائق المؤتمرات الوزارية لمنتدى الطاقة الدولي  - مصر - قطر - السعودية
· أعمال الترجمة التحريرية والفورية لقمة الغاز  - الدوحة - 2011
· الترجمة الفورية للمؤتمرات الوزارية وقمم منظمة التعاون الإسلامي في السعودية ومصر من عام 2008 وحتى الان.
· أعمال الترجمة الفورية لمؤتمر منظمة الأغذية والزراعة (التابعة للأمم المتحدة) بالتعاون مع البنك الاوروبي  لإعادة البناء والتنمية في مصر تحت عنوان (القطاع الخاص ودوره في أمن الغذاء) - 2013 
· الترجمة الفورية والتتبعية أثناء زيارة الرئيس الروسي لجمهورية مصر العربية ومرافقة وزير التنمية الاقتصادية الروسي في المفاوضات والزيارات 2015.
· الترجمة الفورية وترجمة وثائق ومنشورات المؤتمر الدولي لدعم وتنمية الاقتصاد المصري شرم الشيخ 2015
· الترجمة الفورية والتتبعية للمنتدى الاقتصادي المصري الروسي ومرافقة مفاوضات السيد وزير التجارة والصناعة الروسي في مصر مايو 2015.
· الترجمة في عمليات التحقيقات في سقوط طائرة الركاب الروسية في سيناء. 
· الترجمة التتبعية والفورية لمفاوضات إنشاء المفاعل النووي المصري مع هيئة الطاقة النووية الروسية منذ يناير 2015 وحتى الآن. 
· الترجمة الفورية في الدورة العاشرة للجنة الحكومية المصرية الروسية المشتركة للتعاون الاقتصادي والتجاري والعلمي والفني. القاهرة 2016 
· بيانات الاتصال
محمول:     مصر:  +201223309119      روسيا:   79522863496+

بريد الكتروني:     Ahmed_atik@yahoo.com
Skype:             ahmed_atik
Вконтакте:   http://vk.com/ahmedelatik
Facebook:       http://www.facebook.com/ahmed.atik3
WhatApp:        +201223309119
